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Корисна 
інформація

П о ра д а  1

Зніми скляне кільце з пристрою. Охолоджуй 
чи нагрівай тільки його. Пристрій не можна 
нагрівати понад 40 °C або охолоджувати 
нижче 10 °C.

П о ра д а  2

Завжди утримуй пристрій за силіконову 
частину, щоби уникнути опіків або 
обмороження пальців.

П о ра д а  3

Після кожного використання 
промий пристрій водою та оброби 
нашим органічним засобом для очищення 
пристрою.

Тривалість заряджання: 2,5 години

Охолоджувальна рідина
підходить для холодильника

Силіконова частина
захисний рукав

Червоний світлодіод
антивіковий ефект

Термостійке скло
високої якості

SmartSonic Pulsations
5 рівнів інтенсивності

Ввімкнення/вимкнення
Натисни й утримуй 1–2 секунди



Перші кроки
SmartAppGuided™ Sonic Cool & Warm Face and Body Massager | 9 in 1 — це унікальне поєднання інноваційних антивікових технологій та 
омолодження шкіри, що забезпечує неперевершений догляд удома.

ОХОЛОДЖУВАЛЬНИЙ АБО 
ЗІГРІВАЛЬНИЙ ЛІМФАТИЧНИЙ МАСАЖ

П І Д Г О Т О В К А

Для охолоджувального масажу залиш скляну частину 
в холодильнику на 20–30 хвилин. Для зігрівального 
масажу занур скляну частину в воду з температурою 
40 °C на 5–10 хвилин.

У В І М К Н Е Н Н Я

Безпечно прикріпи скляну частину до моторчика. Щоб 
увімкнути пристрій, натисни й утримуй кнопку 
живлення дві секунди. Обери потрібний рівень 
інтенсивності за допомогою кнопок плюс і мінус.

М А С А Ж

Нанеси на обличчя та шию сироватку GESKE. Утримуй 
пристрій за Silicone Grip Protection Sleeve. 
Ніжно масажуй обличчя, шию, зону декольте, руки, 
ноги та живіт маленькими круговими рухами.

К і н е ц ь

Щоб вимкнути пристрій, натисни й утримуй кнопку 
живлення 2 секунди. Обполосни пристрій водою і 
очисти нашим Organic Device Cleanser.

ОХОЛОДЖУВАЛЬНИЙ АБО 
ЗІГРІВАЛЬНИЙ МАСАЖ З ЕФЕКТОМ 
ЛІФТИНГУ

П і д г о т о в к а

Для охолоджувального масажу залиш скляну частину 
в холодильнику на 20–30 хвилин. Для 
зігрівального масажу занур скляну частину в воду з 
температурою 40 °C на 5–10 хвилин.

У в і м к н е н н я

Безпечно прикріпи скляну частину до моторчика. Щоб 
увімкнути пристрій, натисни й утримуй кнопку 
живлення дві секунди. Обери потрібний рівень 
інтенсивності за допомогою кнопок плюс і мінус.

Л і ф т и н г

Утримуй пристрій за Silicone Grip Protection 
Sleeve. Масажуй обличчя, шию, зону декольте, руки, 
ноги та живіт м'якими та плавними рухами, легко 
ковзаючи пристрій по шкірі. Рухи мають бути 
спрямовані вгору.

К і н е ц ь

Щоб вимкнути пристрій, натисни й утримуй кнопку 
живлення 2 секунди. Ополосни пристрій водою і очисть 
нашим Organic Device Cleanser.

Розроби свій індивідуальний план для догляду за 
шкірою
і завантаж наш застосунок GESKE
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ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО 
БЕЗПЕКИ. ОБОВ'ЯЗКОВО 
ОЗНАЙОМСЯ ПЕРЕД 
ВИКОРИСТАННЯМ.
Перед першим використанням обов'язково прочитай інформацію щодо безпеки. 
Збережи обидві інструкції на майбутнє.

Огляд продукту
Це масажний пристрій для охолоджувального та зігрівального масажу з ефектом 
ліфтингу та лімфодренажу. Його можна безпечно використовувати до 3 разів на 
добу. Заборонено використовувати його частіше. Для максимальної безпеки та 
найкращого результату дотримуйся індивідуального плану для догляду за шкірою, 
розробленого застосунком GESKE.

Рекомендації щодо використання
Перед першим використанням цього пристрою, ретельно ознайомся з Інформацією 
щодо безпеки й Посібником користувача. Збережи ці обидва документи, адже вони 
містять важливу інформацію щодо безпеки й описують технічні та юридичні аспекти 
використання. Цей пристрій призначений для догляду за шкірою дорослих. Він не 
має медичних або лікувальних властивостей. Оптимальні результати досягаються 
завдяки слідуванню персоналізованим рекомендаціям в застосунку GESKE Beauty. 
Перед першим використанням пристрій потрібно повністю зарядити за допомогою 
USB-кабелю з комплекту. Перше заряджання може зайняти до восьми годин. Кабель 
має з'єднатися  з обома магнітними точками на пристрої. Якщо з'єднання не 
відбувається автоматично, підключи кабель до джерела живлення та зачекай 
активації ефекту магнітної функції, після чого кабель з'єднається самостійно. Магнітні 
контакти мають сполучатися лише з точками на пристрої, а не з іншими металевими 
поверхнями.

Технічні характеристики
Матеріали: ABS, силікон, боросилікатне скло, пропіленгліколь, акрил | Температура 
зберігання: -5 до +60 °C/23 до 140 °F | Батарея: літій-іонна, 3,7V | Ємність 
акумулятора: 120 мАг | Максимальний струм заряджання: 120 мА | Напруга 
заряджання: 5V | Час заряджання: приблизно 2,5 години | Тривалість роботи 
залежить від обраних програм та інтенсивності | Інтерфейс: USB | Функції: вібрація: 5 
режимів швидкості, LED Light Technology: 1 колір (червоний).

Більше інформації щодо використання:
Твій пристрій має Silicone Grip Protection Sleeve. Завжди утримуй пристрій за цю 
силіконову частину, щоб не обпекти та не обморозити пальці. Не використовуй цей 
продукт на подразненій чи ушкодженій шкірі, відкритих ранах (після будь-якого 
ушкодження), у разі бактеріальних або вірусних інфекцій шкіри (як на зоні 
застосування, так і за її межами). Цей продукт не призначено для лікування шкірних 
захворювань. Якщо у тебе є медичні проблеми шкіри, обов'язково проконсультуйся з 
дерматологом перед використанням пристрою. Не використовуй пристрій у таких 
випадках: 1) він наднормово нагрівається, 2) має видимі механічні пошкодження чи 
деформації, 3) змінив колір. Якщо процес використання викликає біль чи дискомфорт, 
краще негайно зупинитися та звернутися за допомогою до фахівця. Зона навколо 
очей особливо чутлива: у цій ділянці використовуй пристрій дуже оборежно й уникай 
контакту продукту з очима або повіками. Використовуй продукт відповідно твого 
персоналізованого плану для догляду. З міркувань гігієни рекомендуємо не 
передавати твій пристрій у користування іншим людям. Він призначений для 
використання на обличчі, шиї та декольте. GESKE не несе відповідальності за 
негативні наслідки від неправильного використання, підключення до ненадійних 
джерел напруги, забрудненої провідної рідини чи кульок. Заборонено 
занурювати пристрій у гарячу киплячу воду. Для нагрівання використовуй лише 
теплу воду (температура не повинна перевищувати 40 °C). Поверхня не має бути 
гарячою, а лише трохи теплою. Заборонено класти пристрій у морозильник. Для 
охолодження використовуй лише холодильник (його температура не повинна бути 
нижчою ніж 10 °C). Поверхня ніколи не має бути крижаною, а лише прохолодною. 
Перед заряджанням завжди перевіряй, чи штекер та розетка повністю сухі. Інакше 
існує загроза електричного удару, короткого замикання або виникнення пожежі. 
Заборонено використовувати продукт, коли він підключений до джерела живлення.

Продукт не рекомендується використовувати 
в таких випадках:
У разі підтвердженої гіперчутливості до екстремально високих або низьких 
температур (таких як теплова або холодова кропив'янка).

Застереження
Існує небезпека травмування при неправильному використанні продукту!


Користуйся продуктом тільки відповідно до інструкцій, як зазначено в Керівництві 
для швидкого початку та відеоуроках. У разі виникнення будь-яких запитань 
звернися до нашої Служби підтримки: support@geske.com.


Існує загроза травмування через вогонь або займання!


Заборонено гасити продукт водою. Заборонено кидати продукт у вогонь.


Існує небезпека травмування через браковані акумулятори!


Неправильне поводження з акумуляторами може спричинити неконтрольовану 
екзотермічну реакцію. У такому випадку негайно та обережно утилізуй продукт.


Небезпека травмування для дітей!


Зберігай продукт у недоступному для дітей місці.


Існує ризик удару електричним струмом!


Рідина може завдати шкоди зарядному колу та становити загрозу для твого здоров'я. 
Від'єднай продукт від зарядного кабелю/кола, коли його очищуєш.


Існує ризик пошкодження від магнітних полів!


Магнітні поля можуть негативно впливати на механічні та електронні компоненти, 
наприклад, кардіостимулятори.

Не рекомендується використовувати продукт біля кардіостимулятора. За додатковою 
інформацією звернися до свого лікаря. Також не слід класти картки з магнітною 
смугою поруч із продуктом, адже його магніти можуть їх пошкодити.


Ризик ушкодження через зміну температури навколишнього середовища!


Різка зміна температури (наприклад, після перевезення) може призвести до 
конденсації. У такому разі не вмикай продукт, доки він не адаптувався до 
температури нового середовища. Не піддавай продукт дії прямого сонячного 
проміння, екстремально високій температурі чи воді, що кипить.


Безпечне використання при  температурі до 50 °C/122 °F.


Ризик ушкодження через надмірне заряджання!


Після завершення заряджання обов'язково від'єднай зарядний кабель.


Безпечне заряджання можливе до температури навколишнього середовища 45 
°C/113 °F.

Інформація про поводження з відпрацьованим обладнанням та WEEE. Цей 
електроприлад було вперше випущено після 13 серпня 2005 року. Відповідно до 
Європейської директиви WEEE і національних законодавчих актів, електричне 
обладнання та електронні компоненти, що входять до цього постачання, не мають 
утилізуватися через систему побутових відходів. Коли продукт відживе своє, його 
потрібно здати в пункт прийому комунальних відходів для належної екологічної 
утилізації.

Примітки щодо батарей та зарядних 
акумуляторів
Відповідно до Європейських положень, ми повинні проінформувати тебе як 
споживача/-ку щодо батарей та зарядних акумуляторів про таке: ти маєш повертати 
використані батареї та зарядні акумулятори. Після використання їх можна повернути 
нам, здати до місцевого пункту збору або безкоштовно віддати в магазин. Батареї та 
зарядні акумулятори помічені такими символами:

Ці символи означають, що ти не можеш викидати батареї і зарядні акумулятори 
разом з побутовими відходами. Елементи живлення, що містять небезпечні речовини, 
позначаються цими знаками, що включають перекреслений сміттєвий бак та хімічні 
символи важких металів, які є основними забруднювачами:





Pb = батарея застерігає свинець, Cd = батарея містить кадмій, Hg = батарея містить 
ртуть

Примітки щодо літієвих батарей та зарядних 
акумуляторів
Літієві батареї та зарядні акумулятори можна впізнати за хімічним символом Li*. 
Окрім уже зазначеного, ми б хотіли наголосити на наступному: коли здаватимеш 
літієві батареї чи зарядні акумулятори на утилізацію, незалежно від місця здачі 
переконайся, що вони повністю розряджені. Ми також просимо тебе заклеїти 
контактні поверхні на батареї, відмічені '+" та '~', клейкою стрічкою, щоб уникнути 
загоряння.

Компанія GESKE Beauty Tech GmbH, що знаходиться за адресою Leipziger 
Platz 18, 10117 Берлін, заявляє, що всі електронні пристрої відповідають 
вимогам відповідних Європейських директив 2014/30/ЄС та 2011/65/ЄС.

Обмеження відповідальності

Компанія GESKE Beauty Tech GmbH та її офіційні дилери несуть відповідальність за 
збитки, завдані умисною поведінкою або значним нехтуванням зобов'язань з боку 
GESKE Beauty Tech GmbH, її представників чи довірених осіб, згідно з чинним 
законодавством. Однак, за винятком випадків, коли йдеться про тілесні ушкодження 
чи загрозу життю та здоров'ю, а також порушення основних договірних зобов'язань 
(основних зобов'язань), GESKE Beauty Tech GmbH та роздрібні продавці її товарів 
відповідають лише за шкоду, спричинену умисною поведінкою або значним 
нехтуванням зобов'язань. Це також стосується непрямих збитків, наприклад, втрати 
прибутку. До того ж, у випадку споживачів, відповідальність за шкоду згідно з 
передбаченою гарантією обмежена заздалегідь визначеними й передбачуваними на 
момент укладання договору збитками, а також типовими для цього виду договору 
збитками — за винятком умисної поведінки або значного нехтування зобов'язаннями, 
або якщо йдеться про загрозу життю, здоров'ю та порушення основних договірних 
обов'язків. Ця відповідальність також стосується непрямих збитків, включно з 
втратою прибутку. Що стосується юридичних осіб, компанія несе відповідальність 
тільки за заздалегідь визначені й передбачувані на момент укладання договору 
збитки, що відповідають середньому рівню типових для такого договору збитків — 
окрім випадків, пов’язаних з тілесними ушкодженнями, загрозою життю й здоров'ю 
або умисною поведінкою або значним нехтуванням зобов'язаннями GESKE Beauty 
Tech GmbH та її дилерами. Це включає й непрямі збитки, особливо втрату прибутку. 
Компанія не несе відповідальності за шкоду, спричинену невиконанням інструкцій 
цього посібника, неналежним використанням, несанкціонованими змінами, 
технічними модифікаціями, використанням недозволених частин чи 
аксесуарів. Претензії на відшкодування збитків згідно з німецьким законом про 
відповідальність за продукцію лишаються незмінними.
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